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■Nfimps IJH varbR lv-Szfik^ 'Statiktir- számok.;—  A ’ kik tanúit mesterségeiket

WCICjjHCSCH. m .g J U jl .jv .., toan pe. . , * , . M I I -  »| ) 1 ' '
putsokat kéntelenek hozatni Szebenből kereskednek 3 m elljek kozzul a bárány 
Vagy Brassóból, tsizmákat vesznek az O r- Bőröket, szekerekkel adják az örmények- - 
szagos Udvarheílyi sokadaimokrá jött F o- nek , vagy viszik D ebielzenbe : a több 
garasiaktól , Segesváriaktól r  M. Vásár- Bőröket darabjaba adják jo  drágán var- 
hellyiektől, asszonyi ’ fáin bundákat ’s § aJ timár mesterember társainak, kik bar— 
főkötőket, a’ M. Vásárhellyi főkötő tsn- madik kézből vévén azt, töbnyirem ind' 
nálóktól. — De vágynak már Udvarhelyt Belé vesztik mesterségeket ’s ez az oka 
is fáin - seljem kalapokat készítő kálápo- elszegényedéseknek ’s el-adósodásoknak 
sok , ásszonyi ’s férfi köntös dara Bokát —-sok  mester emberek, 'szegény ed tek-el 
a’ legújjabb * módira tsinálhi tudó sza- a’  nehány esztendőktől-fogva b e -á llo tt  
bók ;-bőr Iá jb it, ködm önt, kosokát , bún- pénz sziiki-mialt. —  Legjobban állanak 
d á t , kutsmát, bőr sapkát, kesztyűt ké- á’ mesterségek közt , ’s az azokat m ivelő- 
szítő szőtsök; fáin tsizma talpat', bélíést., ' két leginkább ’sírósittják a’ kalaposok, 
kordovánt készítő vargáky tímárok; fa - ázappanyosok , talp tsináló vargák', k or- 
nyes rámára vaiTÓttstibliket l'sinálóschus— dovánt készítő tímárok mesterségei , és 
terek,-kik  kü lföldeken 'bu jdosva  vitték ár  kenyér, sütők állapottja : az asztál0-  
tnesterségbeli tanúlásokat ennyire, való soké is ezekhez közel jár , kik közt n é- 
tökélletességre. Tsak azt lehet"sajnálni,, mellyeknél fáin rakott asztalokat , .kasz- 
liogy a’ legjobb mester-emberek-is el1- teneket jdívánokat, ládákat, töltött szé- 
haggyák szökött’s tanúit mesterségeiket, Keket, sokszor válogatott fából tsinálva* 
’ s kereskedésre-adják m agokat; melynek készen is lehet találni, 
oka , â- köntöst tsináltatóknak kévés szár- Van egy timár Fenyéden Gergely Já
rna j â  pénznek szűk-volta-, az eleinek nos ; nevű ki ugyanazon mesterségben 
drágasága , es az ugyan azon egy m es- el gazdagodott , apja ’s nagy apja után 
térségén—levő tzéh'belieknek a vidékben a’ kordovány készítésben oly  ’ szerentsé- 
az munkajokkal élhető lakosok szarná- sé le lt , hogy az udvarhelyi tsizmadiák- 
hoz nem jó l mersekelt kelletinel több nak nagyobb részét mind megadósítotlr..
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Ugyantsak a’ kordovánoknak nagyobb 
részét az azokból dolgozók többnyivé 
Tsikból és G yergyóból szerzik; mint a’ 
vargák is a’ nagyobb nyers bőröket in
nen is, Brassóból is a ’ szalainiát pedig 
M oldovából drága árron szerzik a’ mes
ter emberek. —  A ’ Fazekasak mestersége 
igen gyenge lábon á ll; mely miatt a’ már 
szűkülni kezdett ’s megdrágult tűzi fá - 
val-való élésben mindenfelé a’ sok pa
nasz lia I la tik , hogy kevés fával meleged
hető kementzéket nem tudnak készíteni.; 
ezek a’ mázat N. Bányáról drága árron 
Lozattják.— Lakatosok, Kovátsok elége
dendő számmal vágynak ’s a’ vidéket, jól 
készült zárokkal ’s több mestérségekbeli 
ihiveikkel kielégíthetik, de meg nem lé- 
pesedhettek a’ vas drágasága , pénz szű t- 
vólta , ’s a’ dolgoztatok rossz fizetése miatt 
—  Farkaslakán és Szentkirályon tartoz

ékodnak valamely vas mi vés Tzigányok, 
Jik igen. jó  bárdokal, fejszéket, furu- 

; k á t , vésőket, ásókat, kapákat, késeket, 
í alzéllokat tsinálriak. -r— Yagynak a’ Szék- 
. nek ha]>kelcti ’s déli részében némely üst 
;fó ld o z ó ’s konyháravaló egésszen újj üs
töket tsináló Tzigányok is, mert üstgyártó 

(külömben a’ székben néha találtatik, a’
■ nagyobb üstöket ’s vas fiitlöket a’ szék
beliek veszik a’ Segesváriaktól. —  A’ Mé

szá rosok  szinte leggyengébb lábon álla
nak , mert sokak is, tehetetlenek is, sem 
magok idegen hellyekre bujdosva mes
terségeket nem tanulták, melíyéí't jó  p or- 
tziokra a’ húst kivágni nem tudják, sem 
legényeiket bujdosni nem küldik; e* mel
lett a’ városon kivül a’  szombatfalvi ha
társzélében a’ be bíró nemessek mészár
székeket á llíto tta k -fe l, hol keddenként 

•’s szombatonként a’ húst egy fél k ra j- ’ 
Izárral óltsobban vágják fontyában. —  
A ’ városi mészárosok közzé legelsőbben 
1800-ban véletett-be a’ Tzéba Réform á- 
tus a’ mint közel a’  tájékán egedtetett- 
incsr az is , hogv Református vehessen ma-D * ÍJ** ; _

gának lakhellyel a* Sz. Imre úttzábau. 
—  A ’ Szíjgyártók kevesen vágynak, jó  
mester emberek, ’s nagy vidéket tarta
nák kézi m ivekkef, legszerentsésebbek a’ 
Brassai vásárba az honnan a’ Brassaiák 
Oláhovszágba viszik-által a’ töllek vásár
ló it miveket. —  Sok mesterség híjjával 
vagyon még is a’ Szék, nints benne vas- 
bótos matériálista , nints, üstgyártó, kö
télgyártó , óngyártó , plehes , nyerges , 
nints ötves, gom bkötő , nints fésűs, tsu- 
torás; a’ tsont szarvakat az azokkal ke
reskedők ’sákokkal küldik Debretzenbe.
■—  Egy fáin tserép pipalsináló vólt B ika- 
falváh, de halálával senkinek állal nem 
hagyta mesterségét, most egy más va
gyon Fenyéden. —  Az egész székben szer- 
te-széjjel sok mesterségek gyakoroltat
nak ; majd minden gazda alkalmatos hol
m i mezei ’s házi eszközeinek kitsinálá- 
sára, fából ; szekere szárnya, boronája, 
lajtorjája, váluja, ülö-padai, ágyfája, 
’ s egyebek készítésére. ■— De különösön 
Zetelaka készít deszkákat, külömböző fák
ból ’ s mértékre -  valókat, ’sendelyt Ié- 
tzét, szöllő karokat, gerendákat, borona- 
fakat, tsonaknakvaló válukát, apró ’ s 
hosszú padokat , asztalokat, ernyőket, 
dolgozó mühelynekvaló tökéket, szabás- 
ravaló deszkákat, mellyekkel a’ vidéket is 
kielégíti, külföldre is eleget ád.-— Eze
ket szintén így gyakorolja , mind a’ két 
Oláhfalu is.— Zetelaka még rak fából e -  
gész házokat, istállókat, pajtákat, m ely- 
lyeket áz alföldiek m egvévén, elbonta
nak ’s kalákás szekeren elhordanak, ma
gok telkekre , az hol újra , fel-építik a - 
zokat. - De majd többet nyernek Ze
telaka , a’ két Oláhfalu , Mátéfalva , K e - 
ményfalva, Sz. K irá ly , Fenyéd , Orosz- 
Kegy , Bethlenfalva a’ tüzi-fából, m ely- 
lyet hol szekerenként hordanak a’ vá
rosba keddenként’s szombatonként; hói 
lakhellyekben Öl számra kaszajba rakva 
a d já k -e l, ’ s kalákás szekerekkel hord
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já k -b é ; melynek eladásából minden esz
tendőben, tsak a’ Béformátum Kollégyom 
lkjaitól többet vesznek-bé 1000 B.hforin- 
toknál.—  Farkaslaka’s Pálfalva issegitik 
a’ várost tüzi-fával, ez előtt tsak 50 esz
tendőkkel is egy jó  nagy két sorba ra
kott szekérbeli száraz kaszajfát meg le
hetett veni 12 vagy 3 A garason most az 
ollyast más fél Bhforintal vesszük, oka 
ennek az erdők megszüktilése minden é -  
letbeli dolgoknak eltágulása , a’ pénz- 
szüki, a’ sónak drágulása’s az adó nagy 
vo lta .—  Zetelakán készítnek köteleket, 
istrángokat, kötöfékeket , spárgákat —  
ugyanott főzik a’ fenyő vizet, í'enyő o -  
la jo t , m ellyet fejérvárig és Kolosvárig 
is elhordanak , készítenek ott terpenti- 
nát is; főzik a’ fenyővizet Mátéfalván is.
•— A ’ gabona pálinkát azon hellyekenis, 
de nagyobb bőséggel Fenyéden, Beth- 
lenfalván, Telekfalván, Arvátfalván , F. 
Bóldogasszonyfalván fözegetik —  Lövéte 
készít Almással eggyütt rúd vasakat ; Al
más Karátsonfalvával egybe m eszet; főz
nek Almáson szappant is bövöu. —  Qk- 
lán d , Bethlenfalva, Kaditsfalva, Bögöz, 

.Agyagfalva tart vekturázó szekereseket; 
az első a’ kereskedőket hordozza Bras
sóba ; a’ többi a’ bort vásárlókat Seges
várra , M eggyesre, v, más szász hely
ségekre; szintén, úgy a’ nyárád ’s kiikülfő 
mellett bort termő vidékekre. *— Bágy , 
Iiod ja  készítenek fáin pokrotzokat—  a’ 
több ezek között, ’s ezek: mellett fékvő 
helységek gazdálkodnak tiszta vagy elegy 
búzával, rossal, zabbal, törökbúzával, 
árpával, fuszújkával, asszu szilvával, 
mellyeket a’ Tsikiak vagy falunként fel
keresnek ; vagy a’ gazdák Udvarhelyibe 
hordanak héti vásárokra’s itt adj ák-el a’ 
városiaknak, havas-allji szűk termő hely
ségeknek, ’s az ide vásárokra nagy szára- 
mal tóduló Tsikiáknak— Fartzád, Sükö) 
Otzfalva, ’s a’ Fejérnyikó mejjéke gaz- 
dáskodnak mézzel, viasszal, méhserrel,

gyüm őltsel, véleménnyel. —  Farlzád, Sü- 
hő nyárban elein érő gyümöltseket h or
danak, falu jókból is ,  a’ nyárád mellől 
és Maros-Székről"-— össze! veteményeket 
ugyan azon hellyekről; a’ mézet is ők 
szedik-fel nagy vidékekről; télben pedig 
M oldovából, vagy Oláhországból Brassó 
és Szeben által szedik-fel a’ hízott kö
vér Sertéseket nagy számmal, ’ s azok
nak szalonnájokat , hájókat, költségeit 
Udvarhelyt a’ héti vásárokon eladják—  
Farkaslakán, Pálfalván , Ketsedben,ké
szítik a’ fa kádokat, csebreket, kis hor
dókat ,  désákat ,  kártyákat , fiatalokat, 
tányérokat, boritokat; fakártyákat kez
dettek Zetelakán is tsinálni.—  A ’ nagy 
tsere hordókat Magyar Hermánból szer
zik a’ székbeliek ; —-  az havas-allján tsi- 
nálnak, az oláh-lzigányok , tekenöket,- 
fakalanokat, orsókat, nyergeket lapáto
k a t, kosarakat, széna mívelés're- favillá— 
h a t, gerebljéket: nyírág-seprüt ugyan
azon hellyekről hordanak elegendő bő
séggel. —  Siklódon készítik a’ vékákat, 
szekrényeket. —• Agyagfalván, Ketsedben 
a’ gyapott fonó kerekeket. —  Eteden , 
Csekefalván a’ sok figurákkal felkészített 
’ s ékesített szalma kalapokat. —  Kereszt- 
•úron a* szőr szitákat; nem fé g  kezdet
tek o lt készíteni fátyol szitákat is, aze
lőtt Tordáról hozták azokat.— Musnában 
készítik a’ jó  varranivaló tzérnát—'majd 
minden faluban készitnek sok rendbeli tse- 
pii, szösz, kender, és len vásznokat, gya
pot gyoltsokat, gyapjúból szürke és, fe
jér posztókat, vagy feketéket. —  De egy 
időben sints nagyobb mozgás a’ székben, 
mint az Udvarhellyi, Méggyesi, M afos- 
"Vasárhelfyi, Szebeni, E n yed i, T o r ja i ,  
Kolosvári sokadalmok közelitésével;1b- 

•képpen pedig szüret tájait; m ert azem-* 
lített sokadalamakra eleget hordanak szőr 
vászon és gyolts mivekből ujjontan-is de 
többnyire a’ félig elviselt fejér nemük
ből ron gy  név alatt eladni. —  Főképpen



pe&ig majd minden faluból , rnely a’ bor 
földitől távolabbatská esik * seregenként 
imennek deszkával, jfa< edénnyel, ;gy.ol-, 
tsal, fejériném iivel, szalonnával,. túró
vá 1 , pálinkával; gyertyával , í köleskásá
val , mellyeken mustat tserélnek-be, de 
a’ melynek nagyobb része vízből á ll, a’ 
-drágán tartott portéka tanítván a\- b o - 
.ros gazdákat azon tsalárdságra,hogy víz
j e l  ^elegyítsék az Isten áldását.

A ’ mint gazdagsága, úgy. kereskedé- 
se-is SzékLakos.sainak. áll nagyobbára a’ 
fenn írt mesterségek miveiből, ökrekböl, 
tehenekből, tulkokból, borjukból, júhok- 
b ó l ,  kosokból, berbétsekből, ketskék- 
-ből, bárányokból, mellyeket majd min- 
Aen hellységekből hajtanak, az Udyar- 
helly i, keresztúri, e téd i, parajdi, ’s a’ 
nem régen fel-állott szenl-mártoni sö- 
kadalmokra , : ’s egyéb napokra-is.—- A - 
zon vásárokra hordják a’ kézi mivekel—is, 
—  de inkább mennek azokkal a’ táv.Or- 
labb  eső sokadalinas heifyekre; Sepsi- 
szentgyörgyre, Brassóba,Csik-szeredába; 
Gyergyoba , Fogarasba , Kőhalomba , 
Szász-kédré, Stígesvára, Meggyesre, Er- 
nyedre, Tordára , Kolosvárra,; M aros- 
„Vásárhellyre. Héti vásár á’ székbe kettő 
esik minden héten, kedden Udvarhelyt, 
m ely a’ jobb  időkben még vasárnap él 
kezdődik, ’s tart kednek estvéjéíg -r-és 
szom baton, mely egy nap tart keresz- 

_tú ron —  ugyantsak udvarbelyt-is szom
batonként, jotska vásárok esnek.'—  Or
szágos sokadalmak esnek a’ székben, Ud

varhelyt bojt középben, Űrnapkor, F e - 
renta napkor ősszel, ’s karátson-előtt 
Tamás napkor, leg-népesebb az U rna- 
pi és Ferentz-napi;, mellyekre szinte az 
egész hazából, sőt Csehországból és Len
gyelországból—is öszye gyülekeznek. —  
Kéreszturon-is -esik négy, a’ nevezete
sebbek a’ Tavaszi, a’ m ely szinte hét na
pokig tart, ezen esnek a’ . kos, berbéts, 
ju h , és ketske vásárok.; ismét az őszi.,

mely főképpen'kender sohadalömnak tár-3 
tátik, mivel a’ szomszéd szász helységek 
oda. hordják -kendereiket eladni; — Esik 
Etéden.”,  Korondon , Sz. Mártonban-is 
n ég y  négy sokadalom. Parajdou kettő , 
de • a’ ínellyek nem oly  f népesek.3-^-A ’ pa
raj diák és sófalviak kereskednek főkép
pen Udvarhellyre fé l másás és kissebb 
darab kő sókkal: ott helybe kaphatni api
ró darab sót-is vékájába-3- a’ kősókat 
vagy parajdon adják-el, az oda egye
nesen ment szekereseknek, vagy Udvar
helyre hordják, kiktől a’ székbeliek, kö
zel fekvő szász helységek, Tsikiak Há
romszékiek, Erdővidékiek szekerekkel ve
szik, ’s,hordják haza, fél másáért ö t ^ fo 
rintokat adván, válló tzédulában.—  Egy 
udvarhellyi nyigotzás vasárnaponként és 
a’ sátoros Innepeken, fel-inegyen zéle- 
lakára. Máléfalvára , Ohláfaltiba pántli-’ 
kákkal, fejtővel, borsai, gyóuibérrél; pi
pával., ’s pénzel meg-rakodvá jön vissza!
- A ’: szegények ’s el-erőtlenedettek szá
mára van Udvarhelyt egy kisded Ispo
tá ly , melynek fundátziója, a’ jó l tévók- 
által vetletett-meg ; de annak vékony 
jövedelm éből, a’ benne lakó tiz szám
ból álló szegényeknek, kik mind a’ Ront: 
batholikusok vallásán vágynak , minden 
hónapban fá ra -ö t ’ B.hforint adatik, ’s á’ 
Sátoros innepeken két—két forin t; élnek 
pedig nagyobb részént a’ városi ’s v í-  
d ék beli adakozók alamisnájekbóL—- De 
sokkal több a’ városban ’s a’ vidékben 
a’ házi szegény , kik a’ kéregetés alkal
matosságával egymásnak adják az ajtót.
-  Kivált sokadalmanként tsoportoson 
járnak vezetőjükkel a ’ vakok, tsonkák; 
•bánnák ’s szemet írtoztató fekéllvesek ,
kik héti vásáronként-Is yneg-jelennéW’; 

-nem. múlik-el pedig egy esztendő, hogy 
két-három m eg-tébollyodott ne kerin
gene a’ város uttzáin. ' íu'*{
- A ’  terhek, mellyeknek á’ székbeliek-  
Jiek1 nagyobb része alája' van veivé, sö -



kakj mellyek. közzé számlalliát'ríi á’ Tf e - '. 
jedelm iradótjráb Pap-bért-;1 • törvényk®-' 
zés vér* fördí ta nd ó vkő 1 tségét;*, s ok gy erői ek?
’ s terhes.‘ház-4arlá:st,'a’ szűk t e fm é s g y á - ' 
k o r . esztendőkben ; ' -vékony;"jöv ed e lm ét 
pénzyszük ít , vasnak, 's o r ia k d r á g a s á g á t ,1 
k ev és• m arha taréást,' szűk ’k östn tfa z  A U ' 
m á s o n / K a rátsonfal v án ;k ^ V ie l l jö z ő 'k a * 4 
tő n á k  tartására- vá ló  vek tbrázást; a szék 
T iszttyein ek  szániára ö l számira h o rd a - 
tan dó  tűzi fát. ’ sat. ‘ ’ '•

A ’ Fejedelem jövedelme, a ll’azadóból 
vagy portzioból, Só* bánya' és posta'jö
vedelemből ; az adó az egész székben me~ 
gyen mintegy 60. ezer Rhforintokra; 
mellyek gyűlnek két Regius pertzeptó- 
rok kassájába, az honnan ángáriánként 
vitetnek szebenbe az Ország kassájába, 
vagy á’ székbeli Tisztek fizetésébe kvié— 
tántzia mellett ki szám láltatnak. " ' A

- • _ ■ ;. ( . ■ ' • . .  i. <■' / ■ V,.
. A ’ sóbeli jövedelem á ll, mintegy ,60. 

ezer mása sóból, mellyet vesznekvaksze* 
kelek Udvarhely-széken , Csikban-, ,Há* 
rom-széken , úgy a’ körűl-fekvő szá^ 
szok -is , fizetvén, m a l á j é r t .  ,tíz Rhforiu* 
tokát v. tzédulában. —- A ’ sónak bányá*

! ja nyittatott Parajdon, a’ széknek északi 
részében:, eleinten az hegynek oldalából 

! tsak könnyű szerrel vágattattak-kiy’s a’ 
só vágok fél-fél másas köveket a’ vál* 

i lakon hordottak-ki, 1787-ben marhák*
! kai kezdették kivontatni, ’ s a’ bánya m éj- 
j jibe lajtorjákon,’s gráditspkon,ereszke<j~ 
j te k -le ; ma annyira le-halacl(ak, hogy 
i bihal böc mállóiban botsátkoznak-le ,V 
! azokon házattyák fel a’ só. köveket-is.—  
: Nyittatott ott egy második bánya-íik-is; 
i d® az4 fitkányágják, ,(s nem-is elég tiszta 

annak sava. —  A’ vsó\ administrátzio esik 
egy Kamara.Ispán;- égy K ontro!oiv.m ála- 
mester , V yzeknek  •sSegécíjeiv által:— a? 
m itöl-fogva az Háromszékiek ’s5 Brassai- 

, ak az.oláhországi sóra kaptak , szállott 
a’ Parajdi sóbeli jövedelem.-*íHa teltze* 
nék a’ Fejedelemnek a’ Rika Déli vé_

g ib em V  DáVélCFámillától (serében- egy 
jó:: darabVteiket Nenníy. ’ s oda só-depo- 
•sitőríutnát állíl'ániy kévés' tiszti személy- ' 
•1 y ék ’ g oh dvi se lesé—a Iá -* mellyek mellett 
aV erdő vidéki székel katonák a’ koman - 
dóba 'járas-bellvett/ oda- rendehetnének 
őrizetre : Jáz útazasnak-is -'Okl/trid- ’s R á - ' 
k<is : között rflagy ób'b áék úri tássa ’s k óm -( 
möclításSff l e n n é a ’ -székelek ’s szászok-' 
is kz idegenvsóv-vételtől • el-vönaltnlná- ; 
link ; növekedne a’  só'- béli jövedelem ; 
Udvarhelyszékt’ő l-is kevés' vek túrázásra 
léjeífdő* költségért á-’ kö sók odakönnyen''
el szállíttathatnának. t •

■A’ Posta jövedelem lég iijjabn, mely 
ál löt t—fel ezen föllyó század kezdetével. 
Vaí^yori a’ nemes székben három posta 
sfátzio, egy kereszluron , más Udvar
helyt j az -harmadik Oláhfaluban. —  A ’ 
posta út éred napmátgótrŐt', 'Segesvár- • 
ról ’jövém a’ székbe-be, m egyen' napke
letre' Oláíifáluból csik-széredába. —  A ’ 
keresztúri posth mester a’ posta fel—ál—

1 lásálól-fogva, mindég B iró Jósef; az n d -  
Varhellyi kezdelétől-fova Sáidel János, 
az' oláhfalvi gyakran változót,* mivel ára 
alkalmatos személy azon belvben ahVta- 
lá ltá tott;^ ; ;>;■ í- : -t í

Súgéthi Gj u Ííí M ihály PhHos. Profi

N e m  k e llie te t t -n e k  vé lt- jSzc^celyt 
- • elsőitől *) Lévél. (Idteríie'Pr int órales).

> Yatgyasi Szóiga János; Úr*,* az Édélyi 
Királyi Tábla m ellett'Ü gyvédő, az>1850 
eszténdőbemkiadott NetozétíTársúlkodó’ 
88 lajjján 4 pont alatt a’ következő kér
dést tette '.'^A ’ PIistóriá , Diplomák és 
Tö'rvénfeknevezetesén 3Tcity ás Király
nak '•!’475-bán ' kiadott Privilégiuma) és 
a‘ C’mnp.\ ConstS'5. J?. A.úYl'S. árt. vsze- 
réjit) ̂ (Székelyeknél) :ó ’ »két' dttólsóból-'az 
ehöbb^Rendbé íehetségets'lévén által men
ni, ’s még a' Libertinasnak is Primi-

*  iilsö-l'-tó'f nzaz : Első’-vé-tevö , ' ezén szótól: 
E lső; mint: D icső-í-tő, azaz: Dicső-Vc-tevő, 
ettől: Dicső.
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pilansa lenni; M I  A Z  O K A  tehát, és 
alkalmatossága , H O G Y  ezen által vágyé 
előbb menetel léptsőjin M A I  NAPON: 
P R IM O R A L  IS  L E H E L E T  L Á T N I  
N E M  L F H E T , a midőn Primipitaris 
és Pixidarialis levelek a (Székely) nem
zetben számosán; találtatnak ? “  >■

Ezen kérdésre Filep : Ur, ez idei Nzti. 
Társalkodónak 71. 72. lapjain ezt a’ f e - f 
letet közié : “  Lóföség vagy gyalogság '■ 
privilegioma nem Székelynek, hanem, ide
gennek, jobbágy nak vagy szabadosnak ha 
adattatotl válna is szükségtelen;  mert 
ci Székelyek nemek, ágok és elágazások 
rendei szerént osztották, ct hivatalt, és 
örökséget. A z Elsőknek másként Főb
beknek ( Primores , Potiores ) rangjába 
tsak az lehetett,. kinek legalább három 
lófőségé ( Primipilatusa ) vált, és igy 3 
lóval ülhetett f e l : Úgy de az lehetetlen, 
volt, hogy a’ Székelyesített idegennek, 
jobbágynak vagy szabadosnak három ló— 
fösége légyen , tehát E L S Ő B B S É G I  
( P R IM O R A L IS  ) L E V É L  N E M .  
K E L H E T E T T . *) A ' Székely. pedig 
mihelyt három lóf őségé vólt f mindjárt, 
az elsőknek rangjába vóltP , :

Filep Ú rfeleíetje szerérit tehát; azért 
nem lehet elsőítő ( primoralis ) levelet 
látni;, mert az nem költ; azaz:.— Nints. 
Nem kőit pedig azért, mert— nem kel-, 
hetett;,de székelyt elsőítő Levél kelhe
tett, ’s —'ko.lt is. Olvassuk im ’ e’ levelet:
 ̂ “  Nos Joannes' Secundus, L éi gratia 
électus Rex Hungáriáé, Dalmatiae, Cro—< 
ejtiae ele. Memoriae : commendamus. te- 
Qore praesentium significanles, quibus 
\expedit universis : Quod nos , cum adnon- 
nullorum Fidelium nostrorum humili— 
mám. suplicationem, .nostrae, pro parte: 
jjdelium nostrorum agitium Joannis el, 
Petri Márton de Kysmeöd factam ma-

*: A’ Nemz. Társ. 71 lapján , nyomtatási*:!! 
hiha: KeLLlietett; mert a’- LvsiVsÜiau, 'Krl.htr -:
te t t , van. A’ .Red. . _  - " i ;. ;- : -t :: i •; é

jestati ;■ tűm verd attentis ei considera- 
tis y fid e , jUdelifate ác virtuié militari, 
quarn ; iidem praeteritis expeditionibus 
nostris bellicis in Hungária, praesenti— 
Bús tribus natiohibus Transylvaniensi— 
bús, nec laboribus, neque effusioni sang— 
vinis , áut vitae periculo parcen strenue 
declaraverunt: Eosdem igitur JO AN - 
N E M  É T  P E T R U M  M A R T O N , de 
gratia nostra speciali, et regiae nostrae 
potestatis plenitudine,  de. coetu et nu
mero Primipilorum, quo iidem hactenus- 
extiternnt, IN  C O E T U M  A C  N U -  
M E R U M  V E R O R U M  P R IM O R U M  
S IC U L O R U M  N O ST R O R U M  A N -- 
N U M E R Á N , A G G R E G A N  E T  N O - 
B I L I T A N  D U X J M U S , PR O U T A N -  
N U M E R A M U S , A G G R E G A M U S  E T  
N O B IL IT A M U S . Decernentes expres— 
se : ut a modo in posterum iidem JO
A N N E S  E T  P E T R  US M AR  TÓN  ’ 
H JE R E D E SQ U E  E T  P O S T E R IT A - 
T E S IP  SO R Ú M  UNTVER SAS, V E 
R I  P R IM O R E S H A B E A N T U R  E T  
R E P U T E N T U R  , H S D E M Q  UE JU - 
R IB U S , L IB E R T A T IB U S y  PR 'Iá- 
R 0 G A T 1 V IS  A C  IM M U N IT A T I-  
B U S \ Q U IB U S CETER 1 PR IM Ő 
R É  S U TC U M Q U E D E  J U R E , 
V É L  CON S V E T U D IN E  U T U N - 
T U R , F R U U N T U R  E T  G A U D E N T  
Ú T I , F R U I B T  G yIU D ER E P O S- 
S IN T  E T  V A L E A N T . In cnjits rei 
memóriám, .JirmitatemqUe perpetuum , 
prasentes’ literás.‘ nostras, secreto sigi/la 
nostro communitas, eidem Joanni et Pet
ra Márton, ipsorumque haeredibus et 
posteritatibus universis ,.gratiose dandcis 
duximus et coneedendas. Dátum in ci- 
tátate nostra Álba Júlia; tértid diemen- 
■sis április;  anno Domini: mjllesimo 
quingentesimo septuagesimö.11.

Ezen lévél , mely inind a’ K.. Fejérvári- 
Káptalan, mind a’ K. Monostori Konvent 
le vállárában, megvan , II. János válasz-
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tott K irály,'-1570 évben, Udvarhelyszéki 

? K isinodi. Márton János és Péter Lófő 
Székelyeket , az igaz első Székelyek 

;-Rendjébe' tette; ez tehát tagadhatatlanul 
—  Székelyt elsőítő Levél.
* N. A]tai Kóváts István.

, .j Kir. Kormányszék! Jegyző.
,u 4 V 4 ,.. ,'V ■ — ------ :— ■— 4; " ..-IÁ

is. v-i 2 )  K iilö tn b fé ié k  1 s;
"'E lőszö r . Angol eszköz az igyekezet’ 
serkentésere. —  A ’ Dublin falain köze
lebbről mindenütt ezen írást lehetett o l
vasni.- Irlándiának asszonyai és leányai! 
H aa’Hazának áldozni és jóltévői lenni a - 
kartak, né vásároljatok semminemű külső 
országi selljem portékát; legyetek tájfe 
lálói és pártfogói hazátokban azon sze
gény dolgosoknak, kik a’ selljem por
tékákat készítők; hazátokbeli (h on n y i) 
-portékák ékessítenek titeket legjobban , 
ezeket hozzátok- m ódiba; próbáljátok-  
meg ereiteket, és a’ módit bizonyosén 
•kénszerítteni fogjátok, hogy hazátok nyo
morúságának segittő kezeket nyújtson ; 
légyetek ékesek, szeressétek a’ tsinosssá- 
’got és pom pát, de szeressétek hazáto- 
katis; ne tagadj átokmeg magatoktól azon 

'szivet emelő édes érzést, hogy azon ltony- 
nyi portéka, mely a’ szép Irlandusnét 
tsinosittya és ékesítti, ezereket táplál é - 
hező hazátok fiai közül, ’s nékiek ékes
séget és életet ajándékoz.-—: A ’ ti nagy 
rangú asszonyaitok példát fognak nék- 
tek ebben adni. '

Másodszor. Megketsülhetetlen Szem
üveg. Az  emberi szem’ látó pontja (k i -  
vévén a’ kurta látásuakat ) az 5 0 -d ik  
esztendő körül úgy annyira szokott vál
tozni , hogy többé a’ szökött távulság- 
ban nem olvashat az ember, hanem ken
teién az olvasás’ tárgyát, kissebb na
gyabb mértékben , szemeitől távolabb 
vinni, hogy azt tisztán olvashassa. Egy 
ahoz íjrtötöl, és a’ látás’ törvénnyei sze
rént pontoson készített szemüveg, m ely-

l y e l a ’ szokott - lávülságra tisztán lehet 
olvasn i, élejét ‘ vészi; (h e ly re  állíttja) 
a’ látás’ ezen szomorú változásának. Dó 
nem ritka dolog azis, hogy néhány esz
tendők'múlva a’ látás ismét változik,’s 
akkor tijra más szemüveg kívántatik, ki
vált á’ gyertyánál való olvasásra nézve. 
i! A ’ ; legjobb semiivegeket készüli T e i -  
p  e L Göttiíigábtín. ^  A’ kiknek szüksége 
van szemüvegre; függesszen a’ falra egy 
szegre egy nyomtatott levelet, még pe
dig úgy, hogy a’ világosság tsak egy fe
löl süssön a’ papirosra, néki pedig a’ há
tává vetődjék; akkor kössön egy Izér- 
nát a’ szegre,1 fogja azt job b  hüvelyke 
és mutató ujja közé, légyé hüvelykeit 
a’ jobb  vak szem ére; akkor vigye ábrá- 
zatját éppen a’ levélhez, ’s kezdje azt 
Onnan lassan lassan hátra felé-huzni ( a’ 
fzéi-nát ujjai közölt suhadni engedvén), 
■’ s mind addig távozzék lassan lassan a\ 
'fa ltól, mig nem az írást tisztán olvas
hatja, ’s ezen pontnál kössön egy b o 
got a’ tzérnára , m ely is a’ második bog 
( az első a’ szegen lé v é n ); ezután ismét 
távozzék lassan "lassan a’ faltól mind ad
dig míg tisztán olvashatja a’ falon függő 
tárgyat, V it t  ismét bogozzá meg a’ tzér- 
n á t , mely is a’ harmardik bog.

Ezen tzérnát, és a’ falra függesztett 
levelet küldje el az említett szemüveg 
tsínálohoz,' tentával meg jegyezvén a’ 
tzérnának szegen lévő bogját. H ogy a’ 
szemüveg’ készittése annál tökélletéseb- 
ben eshessék, írja-le rövideden szemé
nek állapotját-is, és addig használt szem
üvegét is küldje-el annak fogyatkozásait 
is le írván. Ezeken kivűl mérje meg a* 
lég nagyobb pontossággal két szem kö
zép pontjának (szeme fénnyének) egy
mástól való távolságát egy darab papi
rossal, és azt is küldje-el, hogy a’ szem
üveg távujságát tisztán tudhassa a’ szem
üveg készittő. —

A ’ ki szemoltalmazóval (  schirm ) szó-



kott gyertyánál olvasni , ollyant ,hasz? 
n á ljon , mely rtsak a’ szemekről tartóz? ' 
tatja-el a’ v i lá g o s s á g o tk  ülöm bem pe
dig kétfelöl nem kell e l  fogui.azt az áb?- 
rázatról. .... ■,

A* ki gyakran szokott írni és ol
vasni, nappal olvasson,, és. .estve irjom, 
m ert a’ gyertyánál .yaló ,írás, korántsem- 
rontja úgy a? szemet m int ,az, olvasás.

M.Vásárhelyem Szenigyörgyi Mihály.

M int negyedik Béla Országunk Rés? 
taurator Királja mondja., szinte a’ lég? 
gyarlóbb Fejedelem második András mint 
megtettzik az ő  Decretuma bevezetésé
nek 5-dik §phussába,, az hol azt m ondja; 
N osig itu r eorum jyetitioni, Satisfacereé 
Cupientes. in omnibus, úti temem ur,; praa- 
sertim quia inter nos., e.t. eos'-occasione- 
liac jam saepius amaritudines non radr 
dieas est progressum : a’ nemes embert 
azon bírt-okkal ( Jus ) ruházta fel,.mely 
meg , vagyon írva a’ Decr. Tripar.; 1. ,il.
9-dik  Titulussába. Ezt mind ,e’ mai na? 
pig.a’ magyar nemes em ber; úgy m a g y a 
rázta, a’ mint a’ szóra írva vagyon, és 
magát ahoz is alkalmaztatta, jól lehet 
annak legkitetlzöbb feltétele; a’ Kalonásr 
kodás ni.nts gyakorlásba,, kialván h élj ette 
azQ,n. igát az állandó katonaságtól-fogya*, 
az ö külömben is sok, terheket, viselő úgy 
nevezett, szolgáló em bere.; Midőn ezen 
törvény tzikkelyről gondolkozom v nem 
tehettem, hogy egy. Grétzben magánozó 
-Úri ember.’ kisded; művész gyüjtem ény- 
nye között: tanáltatott emlék": pénzt a’ 15? 
dik. Századból ne emlíltsem; mellyet ve
lem, közöl az 1824-dik esztendei Kedves
kedő : melynek. feljűL írása?az eggyik fe? 
lén e z—-

Ti reménvltek jobb  időket:;
D e  mikor jöuek

ea»%vfejtt!círás>r-.-;VI ;.v,j 
üb'n! . kércíeznek, j pbb em b erek et.. A

„'.De hpknönely ! ír f-
fi r,n mint, részre uiem. hajló; idegen al? 
kalmaztatom feleletül, az említett emlék 
tanáltató kérdésekre Ns.. Kiúszna Ygye. 
1850-dik esztendő, dec; 22-dik napján.Fő- 
Ispányi Helytartó- Mgos. Losontzi L. B. 
Bánfi László Ú r Előlülése alatt tartatott 
•Marebalis Széken megjelent ( tsak);N e
mesi Rendnek maga viseletét.. A.’ , mely 
is midőn a’ tisztelt, és valóságoson sze*- 
retett EőTIspányi Helytartó;Úr nemes,bi- 
zodalommal, elő-adja az orsaág-iílaknak, 
és azqkon megkíyántató hidaknak az.adó 
.fizető.;nép által bajoson való'fenn-rtart? 
hatását: a’ , tisztelt F ő lspányj Helytartó 
_UrraI.eggy.et értve,, és érezve aJ Ns, Ygye. 
Rendei (, kik tsak úgy neyezett Nemesek— 
hőt állottak ). több mint ,1000 R liforin - 
yig, megrótták magokat ,.és a’ Varmegye? 
ben ben bíró de, meg nem. jelenő Mágná? 
sokat (absenles carent voto) azt akarván 
ezen tselekedetlel. tudtára adni mindené
nek , hogy .illetlen.,a’ Ns.. embernek a’ 
köz terhek hordozásába belé, nem ele
gyedni, tés azokon;erejéhez' képest, nem.- 
segíteni. Én idegen, létemre ezen tseFe- 
.kedetre -n ézv e  .tsak azt mondom! szép- 
íllyen F ő-Iáp án y i Helytartót Kraszna 
Vármegyének. b írn i, valamint egy F ő-- 
Ispányi Helytartónak.. Kraszna Várme.- 
gyét. Sőt. hogy Kraszna Vármegye ér? 
deme szerént meg' légyen halmozva, V  

nba a’ ditséret is reá ne légyen? le -

8 (]  '

azor
kozló módon adva : az mondom , mert 
mit is mondhassak! Báró Bánfi László 
ollyan mint egy Compas..azon: Társa
ságba, mely ián eak hasznait esméri , és 
út mutatásait munkáson tudja követni.

G. B. ZS.: i • ír


